
Музыка:	Вениамин	Баснер	(1925-1996)

Махнём	не	глядя
песня	из	кинофильма	"Щит	и	меч"	(1968)

Слова:	Михаил	Матусовский	(1915-1991)
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хра-датСол

рят...те го вофронкак нагля дя,нём немах

Солдат	хранит	в	кармане	выцветшей	шинели
Письмо	от	матери	да	горсть	родной	земли.
Мы	для	победы	ничего	не	пожалели,
Мы	даже	сердце,	как	"эНЗе"	не	берегли.
Что	пожелать	тебе	сегодня	перед	боем?
Ведь	мы	в	огонь	и	дым	идём	не	для	наград.
Давай	с	тобою	поменяемся	судьбою,
Махнём	не	глядя,	как	на	фронте	говорят...

Прожектор	осторожно	шарит	по	пригорку
И	ночь	от	это	го	нам	кажется	светлей...
Который	месяц	не	снимал	я	гимнастёрку,
Который	день	уж	не	расстёгивал	ремней.
Есть	у	меня	в	запасе	гильза	от	снаряда,
В	кисете	вышитом	душистый	самосад.
Солдату	лишнего	имущества	не	надо,
Махнём	не	глядя,	как	на	фронте	говорят...

	Мы	научились	под	огнём	ходитиь	не	горбясь,
С	жильём	случайным	расставаться	не	скорбя.
Вот	потому	ты,	наш	родной	гвардейский	корпус,
Сто	грамм	с	"прицепом"	нужно	выпить	за	тебя!
Покуда	тучи	над	землёй	ещё	теснятся,
Для	нас	покоя	нет	и	нет	пути	назад.
Так	чем	с	тобой	мне	на	прощанье	обменяться?
Махнём	не	глядя,	как	на	фронте	говорят...	
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